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5.4 Peças

5.4.1 Peças de Reposição

Item Descrição Número da Peça

� jµÇìäç bäÉíê∑åáÅç

jçëíê~Ççê É clrka q̂flk cáÉäÇÄìë» MPNJOUQMJMMN

� _çêåÉáê~

clrka q̂flk cáÉäÇÄìë» MPMJVNRNJMMQ

� lJêáåÖ Esáíçå∆F MNOJOOMNJOPT

� q~ãé~ Çç áåîµäìÅêç ÇÉ ~äìã∞åáç ëÉã îáÇêç MMQJVNVPJMMO

� q~ãé~ Çç áåîµäìÅêç ÇÉ ~äìã∞åáç Åçã îáÇêç MPSJQQNMJMMP
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Apêndice – Parâmetros do Bloco Transdutor

5.5 References

1. FOUNDATION fieldbus™, A Pocket Guide
Ian Verhappen, Augusto Pereira

2. FOUNDATION fieldbus™—System Engineering Guidelines, AG–181

ITEM NOME DO PARÂMETRO IDENTIFICAÇÃO DO
PARÂMETRO

M _il`h|pqor`qrob _il`h pqor`q
N pq|obs pq obs
O q̂ d|abp` q̂ d abp`
P pqo q̂bdv pqo q̂bdv
Q ^iboq|hbv ^iboq hbv
R jlab|_ih jlab _ih
S _il`h|boo _il`h boo
T rma q̂b|bsq rma q̂b bsq
U _il`h|^ij _il`h ^ij
V qo^kpar`bo|afob`qlov ua afob`qlov
NM qo^kpar`bo|qvmb ua qvmb
NN ua|boolo ua boolo
NO `liib`qflk|afob`qlov `liib`q afo
NP ibsbi iÉîÉä
NQ ibsbi|rkfq iÉîÉä råáí
NR mol_b|ibsbi mêçÄÉ iÉîÉä
NS mol_b|ibsbi|rkfq mêçÄÉ iÉîÉä råáí
NT pbkplo|s^irb pÉåëçê s~äìÉ
NU pbkplo|rkfq pÉåëçê råáí
NV pbkplo|lccpbq pÉåëçê lÑÑëÉí
OM `^i|qvmb `~ä qóéÉ
ON `^i|mlfkq|il `~ä mçáåí iç
OO `^i|mlfkq|ef `~ä mçáåí eá
OP mol_b|ibsbi|il mêçÄÉ iîä iç
OQ mol_b|ibsbi|ef mêçÄÉ iîä eá
OR ibsbi|lccpbq iÉîÉä lÑÑëÉí
OS pbkplo|efde|ifjfq pÉåëçê eá iãí
OT pbkplo|ilt|ifjfq pÉåëçê iç iãí
OU jb^probjbkq|qvmb jÉ~ëìêÉãÉåí qóéÉ
OV mol_b|ibkdqe mêçÄÉ iÉåÖíÜ
PM ab^a_^ka aÉ~ÇÄ~åÇ
PN pbkplo|jlrkq pÉåëçê jçìåí
PO qofj|ibsbi qêáã iÉîÉä
PP fkqboc^`b fåíÉêÑ~ÅÉ

ITEM PARAMETER NAME IDENTIFICAÇÃO DO
PARÂMETRO

PQ fkqboc^`b|rkfq fåíÉêÑ~ÅÉ råáí
PR qofj|fkqboc^`b qêáã fåíÉêÑ~ÅÉ
PS bkqbo|m^pptloa båíÉê m~ëëïçêÇ
PT kbt|m^pptloa kÉï rëÉê m~ëëïçêÇ
PU absf`b|pq̂ qrp aÉîáÅÉ pí~íìë
PV efpqlov|jbpp^db eáëíçêó jÉëë~ÖÉ
QM efpqlov|`lkqoli eáëíçêó `çåíêçä
QN obpbq|efpqlov oÉëÉí eáëíçêó
QO cil q̂|N|`lrkqp cN `çìåíë
QP cil q̂|O|`lrkqp cO `çìåíë
QQ `lksbopflk|c^`qlo `çåî c~Åíçê
QR p`^ib|lccpbq pÅ~äÉ lÑÑëÉí
QS cil q̂|N|qeobpelia cN qÜêÉëÜçäÇ
QT cil q̂|N|mli^ofqv cN mçä~êáíó
QU cil q̂|O|qeobpelia cO qÜêÉëÜçäÇ
QV cil q̂|O|mli^ofqv cO mçä~êáíó
RM pbkpfqfsfqv pÉåëáíáîáíó
RN aofsb|^jmifqrab aêáîÉ ^ãéäáíìÇÉ
RO jfkfjrj|pbm^o q̂flk jáå pÉé~ê~íáçå
RP bib`qolkf`p|qbjmbo q̂rob bäÉÅ qÉãé
RQ j^u|bib`qolkf`p|qbjmbo q̂rob j~ñ bäÉÅ qÉãé
RR jfk|bib`qolkf`p|qbjmbo q̂rob jáå bäÉÅ qÉãé
RS obpbq|bib`qolkf̀ p|qbjmbo q̂rob oÉëÉí bäÉÅí qÉãé
RT i`a|i^kdr^db i`a i~åÖì~ÖÉ
RU c^`qlov|m^o^j|N c~Åíçêó m~ê~ã N
RV c^`qlov|m^o^j|O c~Åíçêó m~ê~ã O
SM b`el|prjj^ov bÅÜç pìãã~êó
SN b`el|a q̂̂ bÅÜç a~í~
SO b`el|a q̂̂ |fkabu bÅÜça~í~ fåÇñ
SP klk|sli|pq̂ q kçå sçä pí~í
SQ a q̂b|`lab a~íÉ `çÇÉ
SR loflk|pbof^i|krj_bo lêáçå pLk
SS cfojt^ob|sbopflk cáêãï~êÉ sÉê
ST `lmol`bpplo|sbopflk `çéêçÅÉëëçê sÉê
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Faça uma cópia desta página em branco e guarde os dados de calibração para uso futuro ou para solucionar problemas.

Item Value Value Value

Nome do Tanque

No do Tanque

Produto e Dielétrico

No da Etiqueta

Nº Serial # TROUBLESHOOTING

Tipo de Medição Correct Value Incorrect Value

Units (unidades)

Probe Length (comprimento da sonda)

Level Offset (offset do nível)

Deadband (zona morta)

Sensor Mount (mont. sensor)

Conversion Factor (fator de conversão)

Scale Offset (offset da escala)

Float 1 Threshold (limiar da bóia 1)

Float 1 Polarity (polaridade da bóia 1)

Float 2 Threshold (limiar da bóia 2)

Float 2 Polarity (polaridade da bóia 2)

Sensibilidade

Amplitude

Separação Mínima

Boia 1 Indica

Boia 2 Indica

Versão do Software

New Password (nova senha)

Nome Date/Time

®

Transmissor Magnetostrictivo
Júpiter

Folha de Dados de Configuração
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Política de Serviços

Os proprietários dos controles Magnetrol/Orion podem
solicitar reparos ou substituição do instrumento ou peças.
Estes serviços serão executados imediatamente após o
recebimento do material. As despesas de transporte serão
de responsabilidade do comprador ou proprietário. A
Magnetrol/Orion procederá aos reparos e substituições
sem custo, exceto de transporte, se:

1. O retorno ocorrer dentro do período de garantia; e
2. A verificação da fábrica Magnetrol definir que a

causa do defeito está coberta pela garantia.

Se o problema for resultado de condições fora de nosso
controle, ou NÃO ESTIVER COBERTO PELA
GARANTIA, serão cobrados os custos de mão-de-obra e
peças utilizadas no reparo ou substituição.

Em alguns casos pode ser conveniente enviar as peças de
reposição ou, em casos extremos, um novo controle com-
pleto para substituir o equipamento original antes de ele
ser devolvido. Se isso for desejado, informe à fábrica o
número do modelo e o número de série do controle a ser
substituído. Nesses casos, o crédito pelos materiais
devolvidos será determinado com base na aplicabilidade
de nossa garantia.

Não serão aceitas responsabilidades pela aplicação inade-
quada, mão-de-obra, encargos trabalhistas, conseqüências
diretas ou indiretas oriundas da instalação e uso do
equipamento.

Para Suporte Técnico, contate um dos escritórios listados
abaixo.

Procedimento para Devolução de Material

Para que possamos processar eficientemente qualquer
material que seja devolvido à fábrica, é essencial que a
devolução seja autorizada por escrito antes do envio e que
o material esteja acompanhado da respectiva nota fiscal
de remessa. Isso pode ser feito através do representante
local ou diretamente com o setor de assistência técnica da
Magnetrol/Orion. Deverão ser fornecidos os seguintes
dados:

1. Nome da empresa
2. Descrição do material
3. Número de série
4. Motivo da devolução (relatório de defeito)
5. Aplicação

Todas as unidades usadas em processos industriais devem
estar corretamente limpas antes de serem devolvidas à
fábrica.

Instruções de segurança quanto ao meio em que o mate-
rial foi utilizado devem acompanhar o material.

Todas as despesas de transporte relativas ao retorno do
material à fábrica devem ser pagas pelo comprador ou
proprietário.

Todas as peças de reposição serão embarcadas na condição
F.O.B. da fábrica Magnetrol.

SERVIÇOS E QUALIDADE ASSEGURADA CUSTAM MENOS

Av. Dr. Mauro Lindemberg Monteiro, 185 • CEP 06278-010, Osasco, SP, Brasil • Fone: (11) 3381-8100 • www.magnetrol.com.br
5300 Belmont Road • Downers Grove, Illinois EUA • 60515-4499 • 630-969-4000 • Fax 630-969-9489 • www.magnetrol.com
145 Jardin Drive, Units 1 & 2 • Concord, Ontario Canada L4K 1X7 • 905-738-9600 • Fax 905-738-1306
Heikensstraat 6 • B 9240 Zele, Belgium • 052 45.11.11 • Fax 052 45.09.93
Regent Business Ctr., Jubilee Rd. • Burgess Hill, Sussex RH15 9TL U.K. • 01444-871313 • Fax 01444-871317

2105 Oak Villa Boulevard • Baton Rouge, Louisiana 70815 • 225-906-2343 • Fax 225-906-2344 • www.orioninstruments.com
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«OMMT cáÉäÇÄìë cçìåÇ~íáçå
e^oq∆ ¨ áI~ I~êÅ~ êÉÖçëíê~Ç~ Ç~ e^oq `çããìåáÅ~íáçå cçìåÇ~íáçå
l äçÖçíáéç `p^ ¨ ìã~ ã~êÅ~ êÉÖáëíê~Ç~ Ç~ `~å~Çá~å pí~åÇ~êÇë ^ëëçÅá~íáçå
sáíçå∆ ¨ ìã~ ã~êÅ~ êÉÖáëíê~Ç~ Ç~ aìmçåí mÉêÑçêã~åÅÉ bä~ëíçãÉêëK
e~ëíÉääçó∆ ¨ ìã~ ã~êÅ~ êÉÖáëíê~Ç~ Ç~ e~óåÉë fåíÉêå~íáçå~äI fåÅK
jçåÉä∆ ¨ ìã~ ã~êÅ~ êÉÖáëíê~Ç~ Ç~ péÉÅá~ä jÉí~äë `çêéçê~íáçå EfåÅç ^ääçóë fåíÉêå~íáçå~äF
qêáJ`ä~ãé∆ ¨ ìã~ ã~êÅ~ êÉÖáëíê~Ç~ Ç~ i~ÇáëÜ `çK




